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La 3e Escadre Bagotville 

sôappr°te ¨ vivre un mo-

ment charnière de son his-

to i re a lo rs  que le 

439e Escadron de soutien 

au combat entreprend offi-

ciellement sa transition 

vers un r¹le dôescadron 

dôintervention nationale.  

 

Ce changement stratégique, 
qui touchera également le 

417e Escadron à Cold Lake 

et le 444e Escadron de Goo-

se Bay, marque une évolu-
tion importante dans la ma-

ni¯re dont lôAviation royale 

canadienne (ARC) appuiera 
les opérations nationales au 

cours des prochaines décen-

nies. 
 

Pour le 439e Escadron 

« Tigres », cette transition 

sôappuie sur une tradition 
bien ®tablie dôexcellence, 

tout en élargissant son 

champ dôaction. Depuis 
près de 30 ans, lôunit® joue 

un rôle essentiel dans la ré-

cupération de personnel et 

le soutien aux opérations de 
chasseurs à Bagotville. Cet-

te fonction demeurera, mais 

deviendra désormais une 
mission secondaire, au pro-

fit dôun r¹le principal ®lar-

gi : soutenir les opérations 

au Canada, quôil sôagisse de 
catastrophes naturelles ou 

dôautres missions nationa-

les. 
 

Cette évolution répond à un 

besoin concret pour des ca-
pacités aériennes flexibles 

au pays. On le constate déjà 

depuis plusieurs années 

avec les participations régu-
li¯res de lôEscadron 439 ¨ 

des opérations nationales 

telles quôOp LENTUS, lôin-
tervention des Forces ar-

mées canadiennes en cas de 

catastrophes naturelles.  
 

Ce genre de mission exige 

une force prête à se dé-

ployer rapidement et effica-
cement. Grâce à ses héli-

copt¯res CH 146 Griffon, le 

439e Escadron sera désor-
mais mandaté pour fournir, 

de façon planifiée et offi-

cielle, des capacités de 

transport de personnel, de 
surveillance aéroportée, de 

reconnaissance et dôappui 

utilitaire sur le territoire 
canadien. 

 

Si les trois escadrons 

conservent leur localisation 
actuelle, leur posture opéra-

tionnelle sera profondément 

modernisée. À Bagotville, 
cela  s ignif ie que le 

439e Escadron deviendra un 

acteur encore plus détermi-
nant de la réponse nationa-

le, tout en continuant dôas-

surer, lorsque requis, la ré-

cupération de pilotes forcés 
de sô®jecter lors des entra´-

nements de chasseurs. Mê-

me si ces incidents sont ra-
res, cette expertise haute-

ment spécialisée restera pré-

cieuse. 
 

Un autre changement mar-

quant concernera la mainte-

nance des hélicoptères Grif-
fon, qui sera graduellement 

confiée à des techniciens 

civils dôici 2028. Quelques 
techniciens militaires de-

meureront en poste pour des 

tâches propres aux Forces 
armées. Cette nouvelle 

structure permettra de réaf-

fecter du personnel militaire 

sp®cialis® vers dôautres flot-
tes où leur expertise est cri-

tique, tout en maintenant 

lôefficacit® op®rationnelle 
du 439. Ce mod¯le nôest pas 

inédit : il reflète déjà les 

pratiques du 103e Escadron 
de recherche et sauvetage à 

Gander, où la maintenance 

du CH 149 Cormoran est 

principalement assurée par 
un entrepreneur civil. 

 

Dans le cadre de cette mo-
dernisation, de nouvelles 

couleurs apparaîtront pro-

gressivement sur les Grif-
fons des trois escadrons. 

Les aéronefs adopteront une 

livrée grise harmonisée avec 

le reste de lôARC, rehauss®e 
de marques rouges et haute 

visibilité pour améliorer la 

sécurité lors des opérations 
au pays.  

 

Ce changement visuel sym-
bolisera et accompagnera 

lô®volution du r¹le op®ra-

tionnel des unités, tout en 

offrant une meilleure visibi-
lité à partir du sol, du haut 

ou pour les autres aéronefs 

partageant le même espace 
aérien. 

 

De plus, dans le cadre de la 

transition, lôARC pr®voit 
augmenter certains effectifs 

ï notamment au sein du per-

sonnel navigant ï afin de 
soutenir un rythme dôop®ra-

tions nationales plus soute-

nu. Bien que les chiffres 
précis restent à déterminer, 

cette intention témoigne de 

lôimportance nouvelle ac-

cordée à ce rôle. 

LõEscadron 439 se voit confier un tout 
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Éditeur / Editor   

Lcol Peter Williams (BFC/CFB  Bagotville)  
 

Édition, rédaction, publicité  
Edition, Redaction, Publicity  
Brin dõcom (Eric Gagnon) 

418 -690 -7589  
Brindcom.eric@gmail.com  

 

 
Affaires publiques BFC Bagotville / CFB Public Affairs  

418-677-7277 ou 418 -677-4145  
 

 
Gestionnaire PSP Manager  

Sébastien Lepagne 677 -4000 (poste 661 -4339)  
 

De nombreux changements sont en cours dans la 
production du journal Vortex Bagotville.  

Communiquez avec le gestionnaire PSP pour plus 
de détails concernant les prochaines éditions.  

 
Several changes are underway in the production of 

the Vortex Bagotville newspaper.  
Contact the PSP manager for more details  

regarding upcoming editions.  
 
 
 

©Sa Majesté le Roi du chef du Canada 

PHOTO ESCARON 439ðRICHARD GIROUARD 

Avec le changement de vocation de lôescadron viendront aussi de nouvelles 
couleurs pour les hélicoptères Griffon. La nouvelle livrée remplacera le jaune et 
rouge bien connus par un design plus sobre sur une base grise déjà utilisée 
pour lôensemble des a®ronefs de lôARC. Des bandes rouges compl®teront le tout 
pour améliorer la visibilité. / With the squadron's change of role will also come new 
colors for the Griffon helicopters. The new livery will replace the familiar yellow and red 
with a more understated design on a grey base already used for all RCAF aircraft. Red 
stripes will complete the look to improve visibility. 
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nouveau r¹le au sein de lõARC 
Il est important de souligner 
que selon lôanalyse de la 

1re Division aérienne du Ca-

nada, cette transition nôaura 

aucune incidence sur la cou-
verture de recherche et sau-

vetage (SAR) au pays, qui 

demeure assurée 24/7 par 
les escadrons SAR primaires 

répartis à travers le Canada. 

Le 439e Escadron continuera 
dôappuyer les op®rations de 

recherche et sauvetage 

(SAR) ¨ titre de r¹le se-

condaire, comme il lôa tou-
jours fait. 

 

En parallèle à cette transi-
tion, le 439e Escadron assu-

mera également un rôle es-

sentiel en devenant lôesca-
drille dôinstruction op®ra-

tionnelle (EIO) pour les 

op®rations dôintervention 

nationale. Cette nouvelle 
responsabilité comprendra 

la formation des mécani-

ciens de bord, des pilotes, 
ainsi que du personnel para-

m®dical de vol, afin dôassu-

rer que tous maîtrisent plei-

nement les exigences opéra-
tionnelles de ce nouveau 

mandat.  

 
Pour soutenir cette nouvelle 

fonction, le 439e Escadron 
b®n®ficiera ®galement de lôa-

jout dôun CH 146 Griffon 

supplémentaire dans un ave-

nir rapproché, augmentant la 
disponibilité aérienne tant 

pour lôentra´nement que pour 

les opérations courantes.  
 

Pour le 439e Escadron, cette 

transformation représente 
une occasion unique : celle 

de moderniser son rôle, de 

diversifier ses capacités et 

de renforcer sa contribution 
directe à la sécurité des Ca-

nadiens. Fidèle à son hérita-

ge, les Tigres continueront 
dôincarner professionnalis-

me, efficacité et agilité dans 

un cadre national renouvelé. 
 

Cette transition sera pro-

gressive et devrait être en-

ti¯rement compl®t®e dôici 
lô®t® 2028. Pour les mem-

bres du 439e Escadron, il 

sôagit du d®but dôun nou-
veau chapitre, pleinement 

ancr® dans lô®volution des 

besoins opérationnels du 

Canada, qui sôinscrit dans la 
lignée des nombreux rôles 

qui ont ®t® confi®s ¨ lôEsca-

dron 439 au cours de son 
histoire. 

A new role for 439 Squadron 
will become an even more 
crucial player in the national 

response, while continuing 

to provide, when required, 

the recovery of pilots forced 
to eject during fighter jet 

training. Even though these 

incidents are rare, this highly 
specialized expertise will 

remain invaluable. 

 
Another significant change 

will involve the maintenance 

of the Griffon helicopters, 

which will be gradually 
transferred to civilian techni-

cians by 2028. A few mili-

tary technicians will remain 
on duty for tasks specific to 

the Canadian Armed Forces. 

This new structure will al-
low for the reassignment of 

specialized military person-

nel to other fleets where 

their expertise is critical, 
while maintaining the opera-

tional effectiveness of 439 

Squadron. This model is not 
new: it already reflects the 

practices of 103 Search and 

Rescue Squadron in Gander, 

where maintenance of the 
CH-149 Cormoran is primar-

ily performed by a civilian 

contractor. 
 

As part of this moderniza-

tion, new colours will gradu-
ally appear on the Griffon 

aircraft of the three squad-

rons. The aircraft will adopt 

a grey livery harmonized 
with the rest of the RCAF, 

enhanced wit h h igh-

visibility red markings to 
improve safety during do-

mestic operations. This vis-

ual change will symbolize 
and support the evolving 

operational role of the units, 

while also providing better 

visibility from the ground, 
from the air, and for other 

aircraft sharing the same 

airspace. 
 

In addition, as part of the 

transition, the RCAF plans 

to increase certain personnel 
ï particularly aircrew ï to 

support a more sustained 

pace of domestic operations. 
While the precise numbers 

are still to be determined, 

3 Wing Bagotville is about 

to experience a pivotal mo-

ment in its history as 439 

Combat Support Squadron 

officially begins its transi-

tion to a national response 

squadron role. 

 
This strategic change, which 

will also affect 417 Squadron 

at Cold Lake and 444 Squad-
ron at Goose Bay, marks a 

significant evolution in how 

the Royal Canadian Air 

Force (RCAF) will support 
domestic operations in the 

coming decades. 

 
For 439 Squadron ñTigers,ò 

this transition builds on a 

well-established tradition of 
excellence while expanding 

its scope of action. For nearly 

30 years, the unit has played 

a vital role in personnel re-
covery and fighter operations 

support at Bagotville. This 

function will remain, but will 
now become a secondary 

mission, in favor of an ex-

panded primary role: sup-

porting operations in Canada, 
whether natural disasters or 

other national missions. 

 
This evolution addresses a 

concrete need for flexible air 

capabilities within the coun-
try. This has already been 

evident for several years with 

439 Squadronôs regular par-

ticipation in national opera-
tions such as Op LENTUS, 

the Canadian Armed Forcesô 

response to natural disasters. 
 

This type of mission requires 

a force ready to deploy 
quickly and effectively. With 

its CH-146 Griffon helicop-

ters, 439 Squadron will now 

be mandated to provide, in a 
planned and formal manner, 

personnel transport, airborne 

surveillance, reconnaissance, 
and utility support capabili-

ties within Canada. 

 

While the three squadrons 
will retain their current loca-

tions, their operational pos-

ture will be significantly 
modernized. In Bagotville, 

this means that 439 Squadron 

this intention reflects the 
increased importance of 

this role. 

 

It is important to note that, 
according to the analysis by 

1 Canadian Air Division, this 

transition will have no im-
pact on search and rescue 

(SAR) coverage in Canada, 

which continues to be pro-
vided 24/7 by the primary 

SAR squadrons deployed 

across the country. 439 

Squadron will continue to 
SAR operations in a secon-

dary role, as it has always 

done. 
 

In parallel with this transi-

tion, 439 Squadron will also 
assume a key role as the Op-

erational Training Squadron 

(OTS) for domestic response 

operations. This new respon-
sibility will include training 

flight engineers, pilots, and 

flight paramedics to ensure 
everyone is fully proficient in 

the operational requirements 

of this new mandate. 

 
To support this new role, 439 

Squadron will also benefit 

from the addition of an extra 
CH-146 Griffon helicopter in 

the near future, increasing air 

availability for both training 
and routine operations. 

 

For 439 Squadron, this trans-

formation represents a 
unique opportunity to mod-

ernize its role, diversify its 

capabilities, and strengthen 
its direct contribution to the 

safety of Canadians. True to 

their heritage, the Tigers will 
continue to embody profes-

sionalism, efficiency and 

agility within a renewed na-

tional framework. 
 

This transition will be grad-

ual and should be fully com-
pleted by summer 2028. For 

the members of 439 Squad-

ron, this marks the beginning 

of a new chapter, fully 
aligned with Canadaôs evolv-

ing operational needs, and 

consistent with the many 
roles the squadron has played 

throughout its history. 

https://www.facebook.com/profile.php?id=100064009364355
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Building our readiness for Spring ahead  

Mot de lõadjudant-chef  

Consolider notre préparation printanière  

A  lors que le printemps approche à grands pas, nous enta-
mons une nouvelle phase de pr®paration. Cette transition nõest 
pas seulement saisonnière  : elle marque un moment clé pour 
resserrer nos rangs, renforcer notre posture et consolider lõ®lan 
op®rationnel ®tabli depuis le d®but de lõann®e. Votre discipline, 
votre rigueur et votre esprit de corps demeurent les fondations 
de notre efficacité collective.  

 
Le visionnement du film Seule au front , pr®vu le 
11 mars 2026 pour souligner la Journ®e interna-
tionale de la femme, est reporté à la fin du mois 
dõavril. Ce documentaire, qui retrace le parcours 
inspirant de Sandra Perron, offre une occasion 

précieuse de réfléchir 
¨ lõimportance dõun 
environnement de tra-
vail inclusif, cohésif et 
respectueux, où cha-
cun et chacune peut 

sõ®panouir pleinement. Nous vous invitons chaleureusement ¨ par-
ticiper lorsque lõactivit® sera reprogramm®e. 
 
Sur le plan op®rationnel, nos premi¯res activit®s de lõann®e ont 
confirmé notre posture de préparation. Les exercices CARNAGE 
STRIKE et FROZEN PROMETHEUS ont permis de valider des ca-
pacités essentielles en contexte interarmées et/ou en environ-
nement austère. Vous avez démontré précision, adaptabilité et 
esprit dõ®quipe, renfor­ant la cr®dibilit® de la 2e Escadre auprès 

de nos partenaires. Ces r®sultats sõinscrivent dans la conti-
nuit® dõAGILE WARRIOR 25, qui demeure un jalon important 
dans lõ®volution de nos m®thodes et de notre agilit® tactique. 
 
Le 2e Escadron dõentra´nement exp®ditionnaire a®rien 
(2 EEEA) poursuit ®galement son travail d®terminant dans 
lõexpansion de lõemploi agile du combat (EAC) ¨ travers lõARC. 
Votre leadership dans ce domaine contribue directement à 
moderniser notre mani¯re dõop®rer dans des environnements 
complexes et dispers®s. Vous fa­onnez lõavenir des op®ra-
tions expéditionnaires, et votre expertise est reconnue autant 
ici quõ¨ lõ®chelle nationale. 
 
Sur le plan institutionnel, lõavancement des travaux du nou-
veau bâtiment de la 2 e Escadre t®moigne dõun investissement 
réel dans notre mission. Nous continuons de préciser nos be-
soins afin que cette infrastructure reflète pleinement les exi-
gences de nos unités et rehausse nos capacités à long terme.  
 
Le rythme imposé depuis plusieurs semaines est exigeant, 
mais vous répondez avec constance et professionnalisme. Je 
vous encourage toutefois à continuer de maintenir un équili-
bre  : entraînement, repos, vigilance et soutien mutuel. La 
préparation opérationnelle commence par la santé physique 
et mentale de chacun. Prenez soin de vous et de vos cama-
rades.  

A word from the CWO 

A  s spring rapidly approaches, we enter a new phase of 
preparation. This transition is more than seasonal ñit marks a 
key moment to tighten our ranks, reinforce our posture, and 
consolidate the operational momentum we have built since the 
start of the year. Your discipline, your rigor, and your esprit de 
corps remain the foundation of our collective effectiveness.  
 
The screening of the film Out Standing , originally scheduled for 
March 11, 2026 to mark International Womenõs Day, has been 
postponed to the end of April. This documentary, which retraces 
the inspiring journey of Sandra Perron, offers a valuable opportu-
nity to reflect on the importance of an inclusive, cohesive, and re-
spectful work environment where everyone can thrive. We warmly 
encourage you to take part when the activity is rescheduled.  
 
Operationally, our first activities of the year have confirmed 
our readiness posture. Exercises CARNAGE STRIKE and FRO-
ZEN PROMETHEUS validated essential capabilities in joint and/
or austere environments.  
 
You demonstrated precision, adaptability, and teamwork, 
strengthening 2 Wingõs credibility with our partners. These re-

sults build on AGILE WARRIOR 25, which remains a key mile-
stone in the evolution of our methods and our tactical agility.  
 
The 2 Air Expeditionary Training Squadron (2 AETS) continues 
its vital work in expanding Agile Combat Employment (ACE) 
across the RCAF. Your leadership in this area directly contrib-
utes to modernizing how we operate in complex and dispersed 
environments. You are shaping the future of expeditionary op-
erations, and your expertise is recognized both here and na-
tionally.  
 
Institutionally, progress on the new 2 Wing building reflects a tan-
gible investment in our mission. We continue to refine our re-
quirements to ensure this infrastructure fully meets the needs of 
our units and enhances our capabilities in the long term.  
 
The pace of operations in recent weeks has been demanding, 
yet you continue to respond with consistency and profession-
alism. I encourage you to maintain balance ñtraining, rest, vigi-
lance, and mutual support. Operational readiness begins with 
the physical and mental health of every one of us. Take care of 
yourselves and of your teammates.  

2e Escadre Bagotville  

2 Wing Bagotville  

Par adjuc Hugo PrudõHomme  
Adjudant-chef de la  

2e Escadre Bagotville 
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Cõest un nouveau chapitre qui sõamorce pour moi, alors que 
jõ®cris ces lignes qui seront mes derni¯res ¨ para´tre dans 
cette publication. Et pour une rare fois, jõ®cris ¨ la premi¯re 
personne!  

 
Il y a 22 ans, jõavais le plaisir de partici-
per à la relance du journal de la BFC Ba-
gotville, qui sõappelait ¨ lõ®poque le Pha-
re Beacon. À peine quelques mois plus 
tard, la publication prenait le nom de 
Vortex.  
 
Au fils des ans, ce sont plus de 250 édi-
tions du Vortex que jõaurai produites. 

Rédigeant, corrigeant et traduisant 
plus de 7  000 pages de textes. Du 
papier au numérique, du noir et 
blanc à la couleur, les formats se 
sont adaptés et je me suis toujours 
fait un devoir dõassurer une conti-

nuité dans le contenu et la forme afin que les lecteurs y retrou-
vent une information de qualité et diversifiée.  
 
Les commandants se sont succédé (une dizaine en tout) et les 
officiers dõaffaires publiques sont pass®s (on d®passe ici la 
quinzaine!), une nouvelle escadre est née, les escadrons se sont 
fusionnés et défusionnés, les missions, les opérations, les exer-
cices se sont enchainés par centaines, et chaque fois ma ques-
tion demeurait la même, chaque mois  : « Quõest-ce quõon met 
en première page?  ». 
 
Après plus de 35  ans dans le domaine des médias, les 
22 ann®es pass®es ¨ titre de r®dacteur en chef du Vortex au-
ront évidement marqué profondément ma vie professionnelle.  
Merci aux dizaines de membres qui se sont succédé au comité 
éditorial pour leurs nombreuses suggestions de sujets.  
 
Merci à Paul, Annie, François et Michel pour le rôle que vous 
avez joué dans cette aventure.  
 
Je tourne une nouvelle page, mais ce nõest pas encore lõheure 
de la retraite pour moi. Je poursuis ma route aux côtés de par-
tenaires de longue date et de nouveaux compagnons de voyage.  
Comme ce fut le cas bien souvent au cours de ces années de 
carrière mouvementées, je sais que de nouvelles surprises 
mõapporteront leur lot de nouveaux d®fis et de bons moments. 
 
Bonne chance à la nouvelle équipe qui prend la relève à la pu-
blication du Vortex au sein des Programmes de soutien au per-
sonnel. On me dit que la prochaine édition paraîtra à la fin 
avril, de retour sur papier!  

A new chapter is beginning for me as I write these lines, which 
will be my last to appear in this publication. And for once, I'm 
writing in the first person!  
 
Twenty -two years ago, I had the pleasure of participating in the re-
launch of the CFB Bagotville newspaper, which was then called Le 
Phare Beacon. Just a few months later, the publication was renamed 
Vortex.  
 
Over the years, I have produced more than 250 editions of Vortex, 
writing, editing, and translating over 7,000 pages of text. From print 
to digital, from black and white to color, the formats have adapted, 
and I have always made it my duty to ensure continuity in content 
and form so that readers can find high -quality and diverse informa-
tion.  
 
Commanders came and went (about ten in total), as public affairs 
officers also (more than fifteen!), a new wing was formed, squad-
rons merged and demerged, missions, operations, and exercises fol-
lowed one another by the hundreds, and each time my question re-
mained the same, every month: "What do we put on the front page?"  
 
After more than 35 years in the media, the 22 years I spent as edi-
tor -in -chief of Vortex have obviously left a profound mark on my 
professional life.  
 
Thank you to the dozens of members who served on the editorial 
committee for their numerous suggestions.  
 
Thank you to Paul, Annie, François, and Michel for the role you 
played in this adventure.  
 
I'm turning a new page, but it's not time for me to retire yet. I'm 
continuing my journey alongside long -time partners and new com-
panions. As has often been the case during these eventful years of 
my career, I know that new surprises will bring their share of new 
challenges and good times.  
 
Best of luck to the new team taking over the publication of the Vor-
tex within the Personal Support Programs. I'm told the next edition 
will be out at the end of April, back in print!  

Un dernier mot A last word 

Par Eric Gagnon 
Rédacteur en chef 

Le Vortex 

http://www.amputesdeguerre.ca/
http://www.entreposagedp.com/
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La 2 eEscadre participe à ANGLE RENAISSANCE 
Escadre en matière de prépa-
ration aux opérations de 

contingence. « ANGLE RE-

NAISSANCE a élargi ma 

perspective en clarifiant le 
rôle des entités civiles, les 

ententes qui nous unissent, et 

les possibilités de soutien 
logistique mutuel », mention-

ne la majore Christine Du-

mont, officière en logistique 
et participante.  

 

Lôentrainement aborde ®gale-

ment en détail les éléments 
importants à considérer sur le 

terrain pour ce type dôop®ra-

tions. « Côest tr¯s utile, car 
ces opérations sont haute-

ment complexes, menées à 

court préavis, et exercent une 
pression considérable sur le 

leadership de la Force opéra-

tionnelle aérienne pour me-

ner la mission à bien », ajou-
te le major Mark Middlebro, 

officier des renseignements 

prenant part ¨ lôentrainement. 
 

En sôexer­ant ¨ collaborer 

avec, entre autres, lô£quipe 

dôintervention en cas de ca-
tastrophe (EICC) Ƅ la capa-

cité humanitaire des FAC 

activée lors de situations cri-
tiques en coordination avec 

Affaires mondiales Canada Ƅ 

la 2e Escadre r®affirme son 
rôle essentiel dans la réponse 

nationale et internationale 

aux crises. 

 
« Les rencontres en personne 

acc®l¯rent lô®tablissement de 

la confiance, et le renforce-
ment de lôinterop®rabilit® in-

terarmées qui contribue direc-

Le 23 janvier 2026, neuf 

membres de la 2e Escadre 

de lôAviation royale cana-

dienne (ARC) ont complété 

lôentra´nement collectif AN-

GLE RENAISSANCE, une 

formation spécialisée qui 

renforce lôexpertise du per-

sonnel chargé de soutenir 

les missions dôurgence au 

pays et ¨ lô®tranger. 

Dirigé par le 2e Escadron 

dôentra´nement exp®ditionnai-
re aérien, la formation met 

lôaccent sur la coordination 

aérienne, les fonctions de liai-
son et la gestion des ressour-

ces lors de situations critiques 

telles que les évacuations de 

non combattants (ANGLE) 
ou les catastrophes naturelles 

(RENAISSANCE). ê 

 
« Lôentrainement collectif 

ANGLE RENAISSAN-

CE mené à la 2e Escadre 

contribue directement ¨ lô®tat 
de pr®paration de lôAviation 

royale canadienne en favori-

sant lôadoption dôun langage 
o p é r a t i o n n e l  c o m -

mun », précise la lieutenan-

te colonelle Myl¯ne Laval-
lée, conférencière invitée de 

la 1re Division a®rienne du 

Canada. « Côest un ®l®ment 

clé pour synchroniser effica-
cement nos efforts et, ultime-

ment, sauver des vies. »  

 
Cette formation soutient di-

rectement le mandat de la 2e 

cette confiance et de promou-
voir notre culture de haut ni-

veau de préparation dans un 

environnement interarmées, 

pour sôassurer que nous de-
meurons aptes et agiles à me-

sure que les changements cli-

matiques influencent lô®volu-

tement au succès des mis-
sions », souligne le lieutenant-

colonel Ryan Gregg, com-

mandant d®sign® de lôEICC et 

conférencier invité durant 
lôexercice. ç ANGLE RE-

NAISSANCE offre une occa-

sion privilégiée de consolider 

tion des op®rations futures. è 
 

ANGLE RENAISSANCE 

démontre ainsi que la prépara-

tion opérationnelle repose 
autant sur lôefficacit® des pro-

cédures que sur la force du 

travail dô®quipe. 

2 Wing participates in ANGLE RENAISSANCE 
synchronizing our efforts 
and, ultimately, saving 

lives.ò 

 

Notably, this training di-
rectly supports 2 Wingôs 

mandate to maintain high 

readiness for contingency 
operations. ñANGLE REN-

AISSANCE broadened my 

perspective by clarifying the 
role of civilian entities, the 

agreements that unite us, and 

the possibilities for mutual 

logistical support,ò says Ma-
jor Christine Dumont, a lo-

gistics officer and partici-

pant. The training also ad-
dresses in detail the impor-

tant elements to be consid-

ered in the field for this type 
of operation. ñThis is very 

useful, as these operations 

are highly complex, con-

ducted on short notice, and 
place considerable pressure 

on Air Task Force leadership 

to successfully complete the 
mission,ò adds Major Mark 

Middlebro, an intelligence 

officer participating in the 

training. 
 

By practicing collaboration 

with, among others, the Dis-

On January 23, 2026, nine 

members of the Royal Ca-

nadian Air Forceôs 

(RCAF) 2 Wing completed 

ANGLE RENAISSANCE 

collective training, a spe-

cialized exercise that 

strengthens the expertise 

of personnel supporting 

emergency missions at 

home and abroad. 
 

Led by 2 Air Expeditionary 

Training Squadron, the in-

struction focuses on air co-
ordination, liaison functions, 

and resource management 

during critical situations 
such as non-combatant 

evacuations (ANGLE) or 

n a t u r a l  d i s a s t e r s 
(RENAISSANCE).  

 

ñANGLE RENAISSANCE 

collective training conducted 
at 2 Wing directly contrib-

utes to the Royal Canadian 

Air Forceôs readiness by 
promoting the adoption of a 

common operating lan-

guage,ò explains Lieutenant

-Colonel Mylène Lavallée, 
guest speaker for the 1st 

Canadian Air Division. 

ñThis is key to effectively 

aster Assistance Response 
Team (DART)ða core 

group of CAF capability 

held at high readiness to 

conduct emergency humani-
tarian operations in support 

of Global Affairs Canadað

2 Wing confirms its essen-
tial role in national and in-

ternational crisis response. 

 
 ñMeeting face-to-face ac-

celerates trust-building, and 

strengthening joint-level 

interoperability directly en-
ables mission success,ò says 

Lieutenant-Colonel Ryan 

Gregg, designated DART 
commander and guest 

speaker during the training. 

ñANGLE RENAISSANCE 
provides a key opportunity 

to build that trust and share 

our high readiness culture in 

a joint environment, ensur-
ing we remain capable and 

agile as climate change 

shapes future operations.ò 
 

ANGLE RENAISSANCE 

demonstrates that opera-

tional readiness depends as 
much on effective proce-

dures as it does on strong 

teamwork. 

Collaboration   
Capt Sophie Quemeneur  

Affaires publiques 2 Ere 
Les participants de la 2 e Escadre et instructeurs posent pour la photo de groupe 
de lôentrainement collectif ANGLE RENAISSANCE ¨ Bagotville. / Participants from 
2 Wing and instructors pose for a group photo during ANGLE RENAISSANCE collec-
tive training in Bagotville  
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https://www.facebook.com/profile.php?id=100057612662635
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https://www.canada.ca/fr/ombudsman-defense-nationale-forces/rapports-nouvelles-statistiques/enquetes/examen-forces-reserves.html

















